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Դ օ ն 

Գործածական է Ղարաբաղի, Հադրութի բարբառներումЬ Կիրառվում է 
ւքտքէն ք}օնր րնկնէք (fմտրերի մեշ խորասուզվեք» կապակցության մեջ։ 9առր 
համապատասխան իմաստով կա Հ. Աճաոյանի գավառական բառարանում, 
բայց առանց ստուգաբանությանՄեզ հետաքբքրող բառի վերաբերյալ բար-
բառագետ Ա. Պողոսյանր գրում է. аԴօն գործածական է միայն «մըթկէն դօնը 
բնդնէր, «մտքի զոնր րնկնել», այսինքն, մարի մեք, մտքերի մեգ խորասուզ-
վել կապակցության մեք։ Դօն բառը, ինչպես կարծվում է, ոչ մի առնչություն 
չունի, տ ո ւ ն բառի հետ, քանի որ տ ո ւ ն բառր բարբառումս դառնում է ա օ ն , 
բայց ոչ դօն։ Այսպիսով՝ «մտքի դոն բ ընկնել])՝ «մտքի տունն ընկնելս ձևով 
բացատրությունբ մնում է չհիմնավորված))*։ Այլ կարծիքի է պբոֆ. Ալ, Մար-
դաբյանը։ «Ի բա If ան ում,— գրում է նա,— ինչպես փաստերն են ցույց տալիս, 
միայն մի դարձվածում գործածվող դ ո ն < դ օ ն բառը ծագում է տ ո ւ ն բառից և 
հ սւն դի սան ում է դրա բա բբա ռա յին մի արտահայտությունը, ո ր ր ե. յ ա վ ա դ Ո ւ յ ն ս 
հ ա ս տ ա տ վ ո ւ մ Ւ թ ե ՛ հ ն չ յ ո ւ ն ա բ ա ն ո ր ե ն ն թ ե ' ի մ ա ս տ ա բ ա ն ո ր ե ն » 4 : 

Որպես հնչյունական փաստարկ Ալ. Մարդարյանը նկատի է առնում բար-
բառում — ն - ձ ա յ ն ո ր դ ի ն հաջորդելու դե՛պքում ֊ ի ձա լն եղա ցում ր . հմմտ. տ է ր -
անտէր^>անդէր//սւնդար, рնտրե| >հրնդրրէլ... և այթյ"> 

Ըստ սլբոֆ. Մարդարյանի ալդ նույն օրենքով էլ տ ո ւ ն բառը դ օ ն է դար-
ձել և «ձևավորվել իբրև այդպիսին միայն «մտքին տունը (՝^>մբտքէն տօնը 
Ամրտկէն տօնր//մրթքէն տօն ը՝2> մ ը տքէն դօն ը!! մ ըտկէն դօն բ!1 մ ր թքէն դօնը) 
բառաշդթայի մեջ»*։ 

Որպես իմ աս տա յ ի ն ֊ ի մ աստ աբ ան ա կ ան փաստարկ՝ բստ պբոֆ. Մարդար-
յանի՝ «լավագույն ապացույց տա/իս է գրաբաբր, որտեղ տուն բաոր գործած֊ 
վ ե լ ո մ խորհուրդ («1. մտածո՛ւթյուն, տրա մ ա բ ան ո լք} / ուն , 2. գևտավոյոու֊ 
թյուն, միտք, իմաստ, 3. խելք») բառի սեռակսյնի հետ՝ կազմե/ է տուն քսորհրր-
դո| ղարձվածր, որ նշանակել է խորհրդարան, այսինքն նաև՝ «Ընդունարան 
խ ո րհ բ դո յ մարդոյն, միտք, սիրտ», «Մարդուս իւոբհե/ոլ տեգր, միտք, սիրտ)), 
«Ս արգո՛ խորհելու՝ մտածելու տեգր, ո։ղեդ կամ միտք» և ալ/ն»^։ 

Դօն —աուՕւ աղերսի լք եր ոհ fi յ (ւս ք փաստարկներն ա ռւս ո կ ե / ի են. նախ չի ար-
դարանում հնչ ւունա փոխ ական երևույթ ի հիմն ավ ո ո ում ր միտքն մի բառայըղ֊ 
թայի օրինակով, երկրոր 7 ՝ դրա րա ո (ան տ ո ւ ն ] u n r f i r i | n g եդակի օրին ակ ր նշա-
նակում Է f u n r f i r r ) U i r i u & (տեդհ իմաստով) հմմտ. «Այ[ տուն խորհրդոդ շինեցին 

1 Բառր կա և Գորիսի տար ած բա յին տարր եր ակում, որր ու սումնա ո ի ր որն հր ր համարում հն 
Ղարաբաղի բարբառի են թա ր ա ր բ ա ոն եր ի д մեկր, իսկ п/րոֆ. Ալ. Մարգարյանր՝ աոանձին բար֊ 
բառէ 

2 Տե՛ս Հ. Աճ ա ո ք ա ն. Հայերեն գավառական բառարան. Թիֆքես, 1913> 
* Ա. Պ ոո ո и յ ա ն. Հադրութի րարրառր. Երևանք 1965, Էջ 42— 43ւ 
4 Ա. V ար գար յան. Բարբառային բառերի մեկնություններ. — ՊԲՀ, 1973, M 4. Է• 1Տք։ 

5 Նույն տեգում։ 
в Նույն տեգում։ 
7 Նքւյն տեղ/Հւմք 



234 
Լավրենտի -ովՀաննիսյան 

իլ Հան ապա զաւր երեք Հարիւր եւ քսան այրի խորհուրդ ։f տ անէին...» ) Ա. Մակ. 

Ը 15)$։ Իսկ խորհրդարան բառի գրաբարյան բառարաններում արձանագրր֊ 

ված երկրորդական իմաստները (սիրտ, միտք....) բուն խնդրի Հետ այնքան էլ 

լեն առնչվում։ 
Կարծում են ր՝ մ տ ք է ն դ օ ն ր լ ւ ն կ ն է յ կապակցության մեշ դօն֊ր կապ չունի 

տ ո ւ ն բառի Հետ, այն նշանակում է (֊.խորք, Հատակ», ե կարելի է բխեցնել հ.-ե. 
* b h u n d h O S ֊ / > d h u b n o s «խոր» տարբերակից, որից Հայ. ա ն դ ո ւ ն դ ! " : Գ ր ա . 
բարում եզակի վկայությամբ պահպանված այս արմատը բարբառում էլ 
ներկայանում է դարձյալ եզակի օրինակով՝ դ ո ւ ն դ - դ ո ւ ն ֊ q n f i - ւ յ օ ն : Իսկ հ.-ե. 
նույն արմատից հսլ• (Ա՜՛Ո . ռուս. ДНО «խորք, Հատակ» բարբաոա յին դ օ ն - Д 
սյկնՀա (տ զոլգաՀեոներ են: 

է ՛ ր ա r h u ն արաք)սւն 

Բառը առկա է Հայերենի մի շարք բարբառներում ու խոսվածքներում՝ 

(ГՀում կաթի սեր» իմաստով10; 
Ամենայն հ ա վան ա կ ան ո ւթ յամբ բառը իրանական ծագում ունի, 1ւ որպես 

փոխատու լեզվի գոլգաՀեռ կարելի է նշել միջ. պբս- ГО , Ո իր- " Г У Ա g [) 3 պրս' 
г б т а п «յուղ» բառերը: Բարբառային ր ո ս ժ ա ն ր չի կարող անցած լինել նոր 
պարսկերենից, քանի որ նոր պարսկերենից Հայերենի բարբառներին անգած բա-
ռերում չի գործում Հնչյունափոխությունը, ե սպասելի չէր նախա •• 
հա վելվածբ, ապա և իրան. Հ ֊ ն նոր պարսկերենում ու Հայերենի փոխառու-
թյուններում կներկայանար ո-ով։ 

Իրանական լեզուներում գործել է հնչյունափոխությունը, իս կշ-ով 
ձևերր Հիմնականում րնորոշ են եգել սլալյթեերենին. հմմտ. իր. d ГП g ֊ и/ արթ. 

d r o z «դե» ֊ Հ ա յ . դ ր ո ս հ ս ն . մի?, պոս. р ё Г б 1-պրթ- Ր'1 Г) o Z -«հաղթանակ»։ g - Z 
տ ա ր բե րսւ կն ե ոով հայերենում սւոկա են 1ПП|Г|—տոյժ, ս ւ ր գ - ա ո ժ որոնք իրա-
նական փո ի: ուռութ լունն ե բ հն11: 

1'րաժսւն/արսւժան—ի Համար ենթադրե/ի է ГО"ГЯП — *rfizan րոման֊տրա֊ 
մ ա ն ֊ ( ր ) ր աման անրումր: Ինչ :/ե ր ա բ ե րոււ)՝ է * Ա 1 Ր օ Ժ ա ն - ա Ր ա ժ ա ն - ի օ - ա ան ֊ 
համապատասխանությանը, ապա կարե/ի է ենթադրեի որ եթե այն Հալեր!ւն Կ 
՜՛ող/. ւ!ոա ՝ ի կատարվեւ (որպես տ ա րն մ ան ութ լ ան կամ ձայնավորների ներ 
ր ւսշն ru կ ո: P յ и:Ь արդյունք), ւոսլա Հնս:րս:վոբ է փոխատու ա /Ն ս/ի и ի տղրլո լր • 
որտեո օ ֊ ի մւոիոսրհն հոեt է ս\(հմմտ. էր. 1113 քՀ֊նահ TT10g-S այ. մոգ. հ ալ/ն)։ 

Բուոր ոես/րեոում, եԹե ւ ս ր ա ժ ա ն / ր ր ա ժ ա ն րառե իրանական ծագ էան վււսս 
տարկներո ոնոունհւհ ւենեն, աաա վաղ շրշանք։ փոխառություն Լ, որի դր՛ա֊ 
բարում չի ե՛լեւ կ:սմ գռաբարր չի սլաՀպանեո 

R r u u f i u l ) ո 6 1 | ն է ] 

Հաճ ախս/կան է Ղ՚սրարարի բարբառում հ նշանակում է «մարդու շարր 
անցնել, մ արոամ եp մտներ՛։ Հ. Աճառ/ան ր ալս բ ա ո ր հրավացեորեն կաս/ում 
! հրաւք ր и՛ ո ի Հետ*2, որն իրանական փոխառություն է (XZVC\ ֊ «իւու մբ , բադմ ՝ 
թյուն ւ> ): 

Տ Տե՛ս Գիրբ Մակաբայեցլոց, րննական բնագիր, ա շքս ա ա ա и fi ր ո լք} յա մ ր Հ. Ամաքյանքէ, հրԱան, 

1.99Բ: 

Ո Հ . Աճաոյան. Հս!ւհ ր հն արմատական րաոսւրան. Հ. Ա, Երևան, 1971, անդունդ 

К Ս. Ամ mm ունի. Հայոդ Ր,„ո ու բան. Վաղարշապատ, 1Ո1Հ, Հ. Ա Հ ,„ ո , т 

Հայերեն nint/iunni կ ան բառարան։ 

<1 Իրսւն ֊ն բնորոշ է հյուսիս-ար եմ տ յան իրանական /եդուներհն, այո ի։ մրէ՛ն / պատ֊ 

կանո՛,է նա!. , տրթևերենո, որ ահդ ֊ ն ձագում Ւ. իր. * g . իր՝ Հանդես դալա! մի,, և Հե՚ոճա յնավո-

բային դիրք,,,մ (տե՛ս Основы иранского я з ы к о з н а н и я . М. , 1981, с. 1 7 1 ) : 
12 Հ . Ա ճ ա ո յ ա ն . Հայերեն արմատական բառարան, •>. Դ, հրեան, 1979, երամ բառ, •' 



/ արքէասաչիՆ J(/ խ^Նի բառերի քն՚Աով] չձւն ՝ՀճՆ 

Պբոֆ. Աի Ս արգարյանը մերժում է Աճաոյանի մեկնությունը ե, ըւ՝Ա1ւ1ակ 
|/է.կնւ,լ ,արւս գրուի յան սեջ տեսնելով Ահրապարակում երևելի լինել, ինչ-որ 
ր ա ն ո ղ նույնպես հայտնի գառն ալ» նրբիմաստները, գրում է. «ո բոն о և պար-
զո բոշ упцу են տալիս, որ այն ոլ թե երամակ (1. «բազմություն, խումբ: 
> ֊ . անասունների, ,աակաս/ես ձիերի խումբ»), այլ f i r u i i J u i U բառի firuufuiiif 
Հոգնակի ձեի Հետ է կապվում և սերում ուղւլակի հոսման! լյԱկնսյ հարադրու-

թյունից»^։ 
1'-բ ենթադրությունը նա Հիմնավորում է հետևյալ փաստաշկով. ((Դա, 

անշուշտ, հիմնավորվում ու պատճառաբանվում է i i r u i l f i u u t բառի 1 ւ ւ ՝ ա Ա ա ն ա -
4|«Г իս աստով, այսինքն՝ նրանով, որ ինչ-որ փաստաթղթով, կարգադբու֊ 
թ յա и բ, հրւսմանով որևէ բանի կամ անձի վերաբերյալ պաշտոն ա պես որևէ 
բա՛ս կ նշվում կա if ազդարարվում»1*, 

(11րոֆ, Ս արգարյանի վւաստարկնեբը համոզիչ չեն. իրանական ГЗ.Ш ար֊ 
մատը ունեցել է (գուցե և նախնականJ «մարդկանց խումբ, մարդկանց բաղ֊ 
սություն» ի ո աս ար (որից հայերենում՝ ռամիկի այդ նույն արմատից Ь г ш Ц . , 
b r u i l i i u l j կազմություններն էլ ունեն ((մարդկանց բազմություն» իմ աստր, 
հմմտ. ((...կա ր գե ա լ յերամ մատենագիր արքունի դպրացն))**3։ Ուրեմն՝ հաշվի 
առնելով Г2ГП արմատի և նրանից կազմված ձևերում (.(մարդկանց խումբ, 
((շարք» իմաստը, համապատասխան p r i l l ս ա կ ր ն կ ն է լ հարադրության մեջ էլ 
պետք է տեսնեք նույն արմատըt 

Կ ա ս կ 

ք՛առը կա բա բա ղի բարբառում ունի ((մեջք, ողնաշար» իմաստըt Բառիս 
գնրաբերող ստուգաբանական որևէ փորձ մեզ ծանոթ լէ։ Թեև Հայերենի 
Ա արմն ի մաս արտահայտող բա ռա խմբի զգա լի մասը բնիկ Հայերեն էք սա-
կայն այս դեպքում բառի արտաքին հնչյունական կողմը կարծես դրա օգտին 
չի խոսումւ ենթադրելի է բառի իրանական բնույթը, սակայն ոչ թե որպես 
նոր, այլ հին փոխառություն (հին կամ՝ մ իջինիր ան ա կան լեզուներիցորը 
պահել է միայն բարբառը։ 

Գրաբարում եզակի վկայությամբ ավանդված է 1 աշ բառը, որն ըստ «Ար֊ 
и ա ա ա կան բառարանի» ոմնի ((մեջք, սնակուշտ)) իմաստբւ Ք ԼԱ շ ֊ ը Համարելս է 
ի ր ան ա կան փոխառություն՝ Աճաոյանը որպես զուգահ եռն եր է նշում պահլ. 
k a s ((անութ, կող» պրս. k a s ((անթամեջ, անթատակ» նաև и ան и կ, k a k S f l 
«ասութ՛, կես մեջքը» զուգահեռները։ 

Բարբառային կ ա ս կ և գրաբարյան 1'աշ (իրանականից փոխառյալ) բա֊ 
ոերի ի մ ա и ա ա յին համապատասխանութ՛յունը ակնհայտ է. ինչ վերա բերում՛ 
է հ՛նչյունականին, ապա դրանք ևս առկա են, և կարելի է ցույց տալ հայերենի 
իրանական լեզուներից փոիւառված այլ օրինակների, ինչպես նաև իրանական 
լեզուների ընձեռած տվյալների վրա։ 

Նախ՝ կ - I ֊ ի մասին։ Հայերենի իրանական փոխառություններում կարեքհ 
կ առանձնացնել նոլյյեաբմ ատ մի շ արր բառեր՝ կ-Г ա ա բ բե րա կն ե րո վ, րն -
որում, իրանական լեզուներում, հետևաբար և հա յերենում, к ֊ով ձևերը ս։վե • ո 
հին ևն I իսկ к ֊ ի շն չեղա ցում ր ավելի նոր երևույթ է. հմմտ. к а п ֊ ն կ ա ն , ա պ ա -
կ ա ն ե ս , նաև՝ 1 ւ ս ն դ ա կ , ք ՛ ա ն դ ո ւ կ : K a u s a «կողմ »-հ ա յ. կ ո յ ս «կողմ», նաև ք ո ս ւ տ 
(կողմ 

18 Ա լ. Մ ար դար յան. Ստուգաբանական մեկնություններ к Բանրեր Երասանի համալսա-

րանիդ, IOSS, Л" 1—3, էշ 1-4: 1975 ի. Հ ր ա սւա րա կ վա ձ с 'In րիսի րարրառր» մեծարժեք աշխատու-

թյան մեջ պրոֆ. Աի Մարդարյանը համաձայն էր Աճաոյանի կարծիքին և ր ր ա մ ա կ ի ն գ J է լ, 

ր ր ա մ ւս ն դ ի ն գ յ է լ բացատրում է՝ երամակ րնկնել՝ մարդու կարդ անցնել (էշ 386Ji 

14 նույն տեղում։ 

15 Ղազարսւյ ֆարպեցւոյ Պատմութիւն հայոց. Երևան, 1982, կ 28։ 

16 Այդ իրողության մասին մանրամասն տե՛ս Լ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Հայերենի իրանա-

կան փոխառությոլններր. Երևան, 1990, էչ 1 3 7 ֊ 1 3 8 ։ 
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Երկրորդ՝ ս - շ . իրանական փոխառություններում արձանագրվում են նաև 
այս իրողությունն ամրագրող փաստեր, ս ե ս ս - չ ա ւ , վ ա ր ս - վ ա ր շ (ամակ), ընլ 
որում այս ձևերը ենթադրում են փոխառության տարբեր աղբյուրներ՝ իրանա-
կան տարբեր լեզուներ, ինչպես նաև ժամանակային տարբեր Հատվածներ։ 

իրանական լեզուներում առկայանում են նաև S k - S k տարբերակներով 

ձևեր. Ավեստ. a r a s k a ֊ձիչ- պրս- a r e ^ k «նախանձ», ավեստ. s r a s k a « ա ր ֊ 
ցուն ք» ֊ մ ի շ . պրս. SM?k «կաթիլ, արցունք»", 

Մի խոսքով, բարբառային կ ա ս կ ֊ / ւ Հնդիրանական լեզուների Հետ ունեցած 
աղերսը կարելի է ընդունել Հատկապես նկատի առնելով հին հնդ. kakSa 
«անութ, մեշքի կեսը»։ Կասկ/ ՛քաշ զուգահեռներից հնագույնը առաշինն է, որը 
գրաբարը լի ավանդել։ 

Տ Ш ն ա կ 

//ստայնագործոլթյաեը վերաբերող բառ է. «1. ջուլհակի ազբափայտի 
տակի բարակ գավազան, л. գործվածք գործելու աղեղնաձև բարակ ճիպոտ»1*։ 
«Արմատական բառարանում» բացատրությունը ավելի կարճ է. «ոստայնի մի 
փայտը կամ գավազանը»^։ 

Այս և տ ա ճ ա ր (էկարճ ու հաստ ձեռնափայտ» բառը Աճաոյանը ենթա 
գրաբար ձևափոխված է կարծում ւ ո ա ս կ յ ս ւ ա կ «գավազան, մտրակ» բառիյ, 
որն իրանական փոխառություն էձ0։ 

ծանակ բառի -ակ- ձևույթը ինքնին Հուշում է բառի՝ իրանականից փո-
խառյալ լինելը։ Հիշենք, որ գրաբարի ակ-ով վերշացող բառերի զգալի մասը 
իրանական փոխառություններ են, Հատկապես, երբ առանց и տ ուգաբան ա կա и 
տվյալների բառերի բառակազմական տարրերի առանձնացում ը դյուրին լէ. 
Հմմտ. ա պ ա ւ ա ն դ ա կ , դ ա ս տ ա կ , թ ո շ ա կ , ն պ ա տ ա կ , մ ա ն ո ւ շ ա կ , ն ե պ ա կ , պ ի ս ա կ 
և այլն21։ 

Տ ա ն ձևույթի արտ աքին ֊հն չյուն ա կան կողմն էլ ի բան ա կան է։ Բավական է 
նշել, որ «Արմատական բառարանում» բառասկզբի լլիրքում այդ ձևույթով երեք 
բառ կա, երեքն էլ իրան ական փոխառություններ են ( տ ա ն ա ր , տ ա ճ ի կ , տ ա ճ -
կ ի ն ա կ ) : 

Տ ա ճ ա կ , տ ա ճ կ ի ն ա կ բառերը իմաստային տեսակետից կարելի է աղերսել 
Հայ. թ ա կ «ծայրը գունդ գլխով փայտ», որից՝ թ ա կ ն , թ ա կ ա կ ո փ , թ ա կ ա ղ , թ ւ ս -
կ ա դ ա կ : ՛Հա րա բաղի բարբառում թ ա կ «թութ թափելու փայտ», նաև «ծեծ», 
" ր ի ց թ ա կ է լ «ծեծել»։ Թ ա կ - ^ յ ուսումնասիրողները համարում են բնիկ հնդեվ-
րոպական (հ.-ե. * t ; e g , կամ *է zg-ից)՛ 

Թ ա կ բառի հ . ֊ ե . համապատասխան արմատից է թերևս նաև ի րան ական 
տան-քւ Նկատի ունենաք, որ իրանական լեզուներում к'б անցումը արտառոց 
երևույթ չէ։ Իրանագիտությանը վաղուց հայտնի է, որ բազմաթիվ արմատներ 
առկա յանում են к / б տարբերակներով՝ արտացոլվելով նաև հայերենի իրա-
նական փոխառություններում. Г б к / Г О б «լույս» — հայ. ո ս ճ ի կ , պ ւ ս տ ր ո ւ ճ ա կ -
պ ա տ ր ո յ դ / պ ա ս ւ ր ո յ կ , ( а к м а б «վազել, Հոսել»— հայ. ա ս պ ա տ ա կ , վ տ ա կ նաև 
տ ա ճ ի կ ( Г ա ր ա գ ա վ ա զ » ։ 

17 Իրանական զուգահեռները տե՛ս ОСНОВЫ ИрЭНСКОГО ЯЗЫКОЗНаНИЯ, С. 4 1 . S H j k -

s r a s k a շարքը լրացնում է և հայ. и ր и կ ե լ-ը, որը դարձյալ իրանական փոխառություն էլ 

18 ձ. Աճառ յան. Հայերեն գավառական բառարան։ 

19 Հ.. Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան, տաճկինակ բառահոդվածը։ 

20 Նույն տեղում ւ 

21 Ուսումնասիրոդներր - ակ֊ածանցը համարում են իրանական; Ըստ Գ. Ջահուկյանի «հնա-

րավոր lt ենթադրել -ակ-ով կազմությունների բաղարկում հ. ֊ ե . * К 0 П ՝^>,հայ} ֊ կ ( ն ) ածանցով 

բնիկ հ.~ե. բառերի հետ (տե՛ս Հայոց լեզվի համեմատական քերականության հարցեր, Երևան, 

1988, էչ 8) Իրան, և հայ. ֊ ա կ ֊ ածանցի իմ ա и տ ա գոր ծա ռա կան յուրահատկութ յունների մ ասին 

տե՛ս Լ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Հայերենի իրանական փոխառությունները, կ 147—1481 
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Ուրեմն իրան. t a k ' t a £ г խփել» արմատից էլ կազմվել է լ ո ւ ս ն ա կ , որը և 
պահպանվել է Ղա րա բաղի բարբառում՝ դարձյալ որպես հնագույն վ։ ո խ առոլ-
թ յունլ / ' դեպ, «Նոր հայկազյան բառարանըи տ ա ճ կ ի ն ա կ сг գավազան» ձևիս 
զուգահեռ նշում է նաև տ ա կ ն ի ն ա կ և ա ա կ ի ն ա կ ձևերը։ Աճաոյանի կարծիքով 
սրանցից առաջինը կարող է ստույգ լինել, բայց երկրորդը ՆՀԲ֊ի հնարածն է 
թվում՝ Կցելու համար թրք. degenek բառին՝**-։ 

Նկատենք, որ մեծավաստակ գիտնականի այս կասկածը տեղին է այնքա-
նով, որ վկայություն չկա, իսկ t a k / t a C տարբերակը, ինչպես տեսանք, հնա-
րավոր է։ 

И С С Л Е Д О В А Н И Е Н Е С К О Л Ь К И Х Д И А Л Е К Т Н Ы Х С Л О В 

Д о к т о р филол. наук ЛАВРЕНТИЙ ОГАНЕСЯН 

Р е з ю м е 

В статье исследуются некоторые с л о в а , п р и н а д л е ж а щ и е в основном к а р а б а х с -
кому д и а л е к т у : դօն « глубина , д н о , ср . с рус. « д н о . В словосочетании ըրամակ 
լւնկՆէւ «перейти в р я д людейл с л о в о օր "՛մակ с в я з ы в а е т с я со с л о в а м и երամ, երամակ 
« с т а я , с т а й к а * . С л о в о րրաժան/արաժան « с ы р ы е сливки» , կասկ «спина , позвоночник» , 
տաճակ « п а л о ч к а т к а ч а » по всей в г р о я т н о с т и имеют иранское п р о и с х о ж д е н и е и, 
вероятно , перешли из среДнеиранских я з ы к о в , т. е. являкхгся д р е в н е й ш и м и 
з а и м с т в о в а н и я м и , к о т о р ы х не было в д р е в н е а р м я и с к о м языке. 

22 Տե՛ս Հ. Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան, տաճկինակ բառահոդվածը. 

ի դեպ, թրք. համարվող d e g e n e k հայ. դ ա դ ա ն ա կ բառի իրանական ծագոլմր բացառելի ։ ! , 

որը լրացուցիչ փաստարկ է տ ա ճ ա կ ֊ ի մեր ստուգաբանության հավաստիության համար։ 


